ORIGINAL/ORIGINAL/OPUT'MHAJI 1 KOPIJA /COPY/KOITHA [ Skupno Stevilo izdanih izvodov/ Total number of copies issued/Koauuecmeo evidanuvix Konuti |

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazsanue u anpec 1.5 Spricevalo §t. / Certificate / Cepmugpuxam Ne
Tpy300THPABUTENIA.
* Kk
* *
* EU %
* *
* K
1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec Veterinarsko spri¢evalo za mleko in mlecne izdelke,
epysononyuamens : pridobljene od govedi in malih preZvekovalcev, ki se izvaZajo
iz EU v Rusko federacijo

Veterinary certificate for milk and milk products, derived
from cattle and small ruminants exported from the EU into
the Russian Federation
Bemepunapnuiii cepmugpuxam na sxcnopmupyemole u3
Eegponeiickozo coroza é Poccuiickyio @edepayuio Mon0ko u
MOo104Hble RPOOYKMbl, ROSIYUEHHblE OM KPYRHO20 U MEIKO20
pozamozo ckoma.

1.6 Drzava izvora / Country of origin /Cmpana
nPoOUCX0HCOeHUs NPOOYKYUU:

1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /
Crpana, BbiaBLIas cepTuduKar:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancnoprt:
(Stevilka ZeleznisSkega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje /
the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the

1.8  Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmmuoe

ship | Ne sacona, asmomawiunvl, Konmeiinepa, pelic camoiema, Ha36anue cyona.)
sedomcmeo EC:

1.9  Organizacija v EU, ki izdaja to spricevalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / YVupeowcoenue EC, gvioasuiee cepmugpuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpana TpaH3uTa: 1.10 Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the
border of the Russian Federation / [Iynxm nepeceuenus epanuyoi
Poccuiickoii @edepayuu:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTduKanus npoayKumuu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenoganue npooyxyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / [lama svipabomiu npooykyuu:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Ynakoska :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Koauuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg)/ Net weight (kg)/ Bec nemmo (xr) :

2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep 1m1om6b1:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladiSc¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / YcioBust XpaHeHUSI ¥ TIEPEBO3KIL:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Iponcxo:xaenne NpogyKIUU:

3.1 Ime (5t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU: / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU: / Ha3anue (No) u agpec npeAnpusTis, 3aperucTpUpOBaHHOIO KOMIETCHTHOU BeTepuHapHoil ciyxooit EC mmst skcnopra:

- hladilnica / cold store / xomoauabHUKA

3.2 Upravno-obmocna enota / Administrative-territorial unit / AIMUHHCTpaTUBHO-TEPPUTOPUATIbHAS SAUHULA:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products in food / CBuaereancTBO 0
NPUTOAHOCTH NPOAYKIHH B IHIILY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETIO M CABIIHIICS TOCYJapCTBEHHBIN/O(UIIHAIbHbIN BETEPHHAPHBIN Bpay, HACTOSIINM YOCTOBEPSIO CIICAYIOLICE:

to spri¢evalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru ve¢ kot dveh spriceval)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CeprudHuKat BbIIaH Ha OCHOBE CIICIYIOIIUX J0-3KCIIOPTHBIX CEPTU(HUKATOB (IIPH HAIMYUHK OoJiee IBYX 0-9KCIHOPTHBIX CEPTU(UKATOB IIPHIIATraeTcs CIHUCOK):

Datum: Stevilka: | Drzava izvora: Upravno obmocgje: Stevilka odobritve obrata: Ime in koli¢ina (neto teza)
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number of the proizvoda:
Jara Howmep CrpaHa IpOHCXOXKACHUS | AJIMHHHCTPATHBHAS Establishment: Name and quantity
TEepPUTOPUS: Perucrtpaiyonnslii Homep (net weight) of the product:
MPeIPUATHUS: Bun 1 Komu4ecTBO (BEC HETTO)
POAYKIHH:
4.1 so bili mleko in mleéni izdelki pridobljeni od kliniéno zdravih zivali na mlekarskih farmah, ki so uradno proste kuznih bolezni zivali, in so

proizvedeni v mlekarnah, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor, / Milk and milk
products were obtained from clinically healthy animals at the dairy farms which are officially free from contagious animal diseases and are
manufactured in dairy establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for export and are under its constant supervision, /
DKCIOPTHPYEMbIE MOJIOKO M MOJIOYHEIE MIPOLYKTHI MIOyYSHEI OT 3/l0POBBIX )KUBOTHBIX U3 XO3SICTB, O(UIMATLHO CBOOOIHBIX OT 3apa3HbIX Oone3Hei
JKHBOTHBIX, U IPOU3BEICHBI HA MOJIOKOIEpepabaThIBAIOMNX IPEAIPUITHAX, IMEIOIIUX pa3pelleHre KOMICTEHTHO! BeTepuHapHoi ciryx0s1 EC o
MOCTaBKE MPOJYKIMH Ha SKCHOPT M HAXOJSIIMXCA 110J] €€ HOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2 mleko in mleéni izdelki izvirajo z gospodarstev in/ali upravnega obmodja, ki so uradno prosta infekcijskih bolezni Zivali, vkljuéno z 2 : /
Milk and milk products originate from in premises and /or administrative territory officially free from infectious animal diseases, including®/
MoIIOKO M MOJIOYHBIE TPOAYKTHI HMPOU3BEACHBI U OTTPYXKEHBI M3 XO3SAMCTB M/WIM aAMHUHHCTPATUBHOW TEPPUTOPUM, O(PUIMAILHO CBOOOIHOM OT
3apa3HbIX 00JIe3HEH KUBOTHBIX, B TOM YHCIIE:

e  slinavko in parkljevko, govejo kugo, pljuéno kugo govedi in vezikularnim stomatitisom — v zadnjih 12 mesecih na ozemlju drzave ¢lanice EU;
foot-and-mouth disease, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia and vesicular stomatitis - during the last 12 months in the territory of the
EU Member State;
SILypa, YyMbl KPYITHOTO POraToOro CKOTa, KOHTArMO3HOM MICBPOITHEBMOHUH KPYITHOTO POraTOTO CKOTA M BE3UKYJISIPHOTO CTOMATUTA - B TCUEHHE
mocienHux 12 Mecsues Ha TeppuTopuH cTpanbl-uieHa EC;

e  brucelozo (B.abortus in B melitensis) in tuberkulozo — uradno prosta regija, uradno prosto gospodarstvo, ali zivali, ki ne reagirajo pozitivno na test za
dokaz bruceloze oziroma tuberkuloze;
brucellosis (B.abortus and B melitensis)and tuberculosis - officially free region, officially free premises or from animals that do not show a positive
reaction to tests for brucellosis and tuberculosis;
6pynemresa (B.abortus and B melitensis) u Ty6epkyne3a — opuIHaIbHO CBOOOZHOTO PErHoHa, O(PUITHATEHO CBOOOAHBIX X035ICTB HIH OT KHUBOTHBIX,
HE IT0Ka3aBIIHNX MOJOKUTEIbHYIO PEaKIMIO IIPU UCCIIE0BAaHUH Ha OpyLeluies u TyoepKyes

. osepnicami ovac in koz — v zadnjih 6 mesecih na gospodarstvu.’
sheep pox and goat pox - during last 6 months in the premises °.
OCIIBI OBEIl M KO3 — B TCYEHHUE IOCIICIHUX 6 MECSILEB B XO35HCTBE.




4.3

mleko (mle¢ni izdelki), ki se izvaza(jo) v Rusko federacijo: / Milk (milk products) exported into the Russian Federation: / Dxcioptupyemoe B Poccuiickyto
denepanuo MOJIOKO (MOJIOYHBIC TIPOLYKTHI):

ni(so) kontaminirano(i) s salmonelo ali drugimi povzrocitelji bakterijskih bolezni; / are not contaminated with salmonella or other bacterial disease
agents; / He 0OCEMEHEHBI CAIbMOHEIUIAMH MM BO3OYAUTEISIMU IPYTUX OaKTEpHAIbHBIX HHEKIHUIA;

ni(so) bilo(i) izpostavljeno(i) ionizirajo¢emu sevanju, ultravijolicnemu sevanju, in ne vsebuje(jo) barvil, ki niso registrirana v Ruski federaciji;/
are not subjected to ionization radiation, ultra-violet rays and do not contain coloring substances which are not registered by the Russian Federation;/
He 00paboTaHbl HOHM3UPYIOMNM 00TydeHHEeM, yIbTPA(QHOICTOBBIMHU Ty4aMy U HE COAEPIKAT KPACSIIMX BEIICCTB, KOTOPHIC HE 3aPETHCTPUPOBAHBI B
Poccuiickoii ®enepanuu;

ne vsebuje(jo) naravnih ali sinteti¢nih estrogenih in hormonskih substanc, tireostatikov, antibiotikov, drugih zdravil in pesticidov. / do not
contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides. / He comgepxar

HATypaJIbHBIC NN CHHTETHYCCKHE 3CTPOTCHHBIC, TOPMOHAIBHbIC BEIICCTBA, THPEOCTATHICCKUE MPEHapaThl, aHTHOMOTHKH, IECTHIIM/IbI, @ TAKKE
JICKapCTBEHHBIC CPECTBA.

44

je bilo mleko, uporabljeno za proizvodnjo mleénih izdelkov, ustrezno obdelano za odstranitev patogenov, nevarnih za zdravje zivali in ljudi. Mle¢ni
izdelki so bili obdelani po postopku, ki zagotavlja odsotnost zivih patogenov. / Milk, used in manufacture of milk products, passed adequate
treatment enough to remove pathogenic micro organisms dangerous to animal and human health. Milk products were treated to ensure absence of
live pathogenic organisms. / Mo0oko, HCIIOJIb3yeMOe JUISl MPOU3BOJICTBA MOJOYHBIX TPOJIYKTOB, NMPOIIIO 0OpPabOTKY, JOCTATOUHYIO JUIS YHHUTOXKEHUS
MAaTOTeHHBIX MHUKPOOPTAHU3MOB, MPEACTABISIOMINX OMACHOCTH UL 3/0POBbS YEIOBEKA M JKUBOTHBIX. I10CTaBIIsIeMbIe MOJIOYHBIC MPOAYKTHI MOABEPTHYTHI
Hpoleccy NepepaboTKH, B pe3yJibTaTe KOTOPOI rapaHTUPYETCsl OTCYTCTBHE KU3HECHOCOOHOI NTATOTCHHOH MUKPO(IOPEI.

4.5

je drzavni/uradni pristojni organ izvozne drzave ¢lanice EU potrdil, da so mle¢ni izdelki ustrezni za prehrano ljudi ter za neomejene maloprodajne
namene. / Milk products are considered fit for human consumption and for unrestricted retail purposes by the state/official authority of the exporting
EU Member State. / Mono4HbIe IPOAYKTHI IPU3HAHBI TPUTOJTHBIMH KOMIICTEHTHOW TOCYIapCTBEHHOI/0(HIHANBHO cly)k001 3KCIIOpTHPYIO LI el
crpanbl-wieHa EC qus ynoTpeOieHHs B MUY JIOASM U CBOOOJHOI Mpoja)xu 0e3 orpaHHYCHHI.

4.6

mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloSke znacilnosti mleka in mle¢nih izdelkov ustrezajo veljavnim veterinarsko-sanitarnim predpisom in
zahtevam Ruske federacije. / Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of milk and milk products correspond to actual
veterinary and sanitary rules and requirements of Russian Federation. / MukpoOuonornaeckue, XUMUKO-TOKCUKOJIOTHIECKHE U PaTHOIOTHIECKHE
MOKAa3aTeNI MOJIOKA M MOJIOYHBIX TIPOYKTOB COOTBETCTBYIOT JciCTBYyroInM B Poccuiickoit deaepanny BeTepUHAPHBIM M CAHUTAPHBIM [IPAaBUIIAM U
TpeOGOBaHUSIM.

4.7

ima(jo) izvozeno mleko (mle¢ni izdelki) tipi¢ne organolepti¢ne znacilnosti in da je njegovo(njihovo) tovarni§ko pakiranje neposkodovano. /
Exported milk (milk products) have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging. / OxcopTupyeMble MOIOKO (MOJIOYHBIE
MPOYKTHI) HMEIOT XapaKTePHbIC OPTAaHOJICITHICCKHE [I0KA3aTEIN U HeHAPYIICHHYI0 (pabpHUYHYI0 yIIaKOBKY.

4.8

vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam. / Single-use containers and packaging material meet hygienic requirements. /
Tapa 1 ynakoBo4HbII MaTepHall OAHOPA30BbIE U COOTBETCTBYIOT TMTHEHHYECKUM TPEOOBAHUSM.

4.9

so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU. / Means of transport are treated and prepared in accordance
with the rules approved in the EU. / Tpaucmoptasie cpeacTBa 00paboTaHbI U IOATOTOBICHEI B COOTBETCTBUH ¢ MPHHATHIME B EC mpaBumamu.

Datum Uradni zig
Date Official stamp :

-------------------- Jama --=---------------—--—- Ileuamso

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/oguyuansho2o 6emepuHapHo2o epaya

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
©.1.0. 1 101KHOCTh

Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala./ Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / IToonuce u nevamo dondicrovl
OMmaudamscsa yeemom om onanka

Neustrezno ¢rtajte in potrdite s podpisom in zigom. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Ecinu He Hy’>KHO, 3a4epKHYTH U HOATBEPAUTH MOJIKHCHIO U MEYaThIO.
Upravna obmocja, cone in obdobja se lahko spremenijo v medsebojnemu dogovoru na podlagi Memoranduma z dne 4. aprila 2006, o razdelitvi v cone in regionalizaciji / Administrative

territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation / AAMHHHCTpPATHBHbIC
TEPPUTOPHUH, 30HBI U CPOKH MOTYT OBITH U3MEHEHEI 110 B3aNMMHOMY COTJIaCHUI0 CTOPOH Ha OCHOBE MeMopa}myMa TI0 peTUOHATU3alMHU U 30HUPOBAHUIO OT 4 anpens 2006 roga

Ne velja za mleko ( mle¢ne izdelke) govejega izvora / Not applicable for milk (milk products) of bovine origin / He oTHOCHTCSI K MOJIOKY (MOJIOUHBIM IIPOYKTaM),

HOJTy4CHHOMY OT KOPOB.




